Getting To Know Your Bible

Translation Guidelines
(use “Can We Trust the Bible?” document)

Beware of translations by one | N d |V l dbﬁﬁj‘ (rg- 4

1. What are 2 reasons why we should beware of these translations? (pg. 4-5)
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3. What is a better kind of translation to find? (pg. 5)
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4, What are 2 reasons to have this kind of translation?
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2. What is one example of this kind of translation? (pg. 5)
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4, What are/Z/ reasons to have this kind of translation? (pg. 5)
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Facts about MY BIBLE:

My translation:

N2 Amm( L Cain Sm-wrv( \E8) b Le

What can you find out

about the translators?
(1 or many? Different
backgrounds/denominations?}
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Hebrew text used for Old
Testament:
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Were the Dead Sea
Scrolis consulted?
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YHWH Adonai is
translated as:
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Astericks * mean:
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When “Or” is used in the
footnotes it means:
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How does it note when
ancient manuscripts
varied?
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